
   
บันทึกการเล่าเรื่อง 

เรื่อง การเตรียมเป็นล่ามให้กับแขกชาวต่างชาติ 
วันที ่26 มิถุนายน พ.ศ. 2562 

ณ กองวิเทศสัมพันธ์ อาคารส านักงานอธิการบดีชั้น 4 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลพระนคร 
 

ผู้เล่า รายละเอียดของเรื่อง สรุปความรู้ที่ได้ 
นายอรรถพล ก้องพิศุทธิ์กุล 
นักวิเทศสัมพันธ์ปฏิบัติการ 
มหาวิทยาลัยเทคโนโลยี   
ราชมงคลพระนคร 

จากที่กระผมได้มีโอกาสได้ปฏิบัติหน้าที่เป็นล่ามในการบรรยาย
กิจกรรมให้กับคณะท างานจากสถานทูตภูฏาน จ านวน 11 คน ที่เข้า
มาเยี่ยมชมคณะเทคโนโลยีคหกรรมศาสตร์ และการท า Work shop 
การสาธิตการท างานประดิษฐ์ 5 หัวข้อ ได้แก่ การท าดอกไม้อบแห้ง 
การจัดดอกไม้ การท าเครื่องหอมไทย การท าสบู่และเทียน เมื่อวันที่ 
26 มิถุนายน 2562 ณ ห้องประชุมโชติเวช คณะเทคโนโลยีคห 
กรรมศาสตร์ ศูนย์โชติเวช 
ส าหรับการเตรียมตัวเป็นล่ามมีขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

1. มีความเข้าใจในกระบวนการ และหัวข้อของเรื่องที่จะต้อง
เป็นล่าม อย่างน้อยก็รู้ศัพท์พื้นฐานทั่วไปของกิจกรรมที่
จะต้องไปเป็นล่าม  

2. สอบถามขั้นตอนเรื่องที่จะไปเป็นล่ามให้เข้าใจ จากเจ้าของ
กิจกรรม 

3.  ฝึกฝนทักษะการฟัง ทักษะการพูด และทักษะการจับ
ใจความ 

4.  ทบทวนหลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ  
5. เตรียมสมาธิให้ดี เพ่ือจับประเด็นหลักและจ าเนื้อหาที่ผู้พูด

ต้องการสื่อ ให้ได้ภายในเวลาอันรวดเร็ว 
 

หัวใจส าคัญของการเป็นล่าม ก็คือ “แปลเก่ง มีความจ าดี ประมวล
ความคิดเร็ว สมาธิคือสิ่งส าคัญ สรุปใจความส าคัญได้เร็ว และ
ต้องมีทักษะการพูดที่ดี มีความประนีประนอม และมีใจรักที่จะ
เป็นล่าม” 

1 . เป็ น การถ่ ายท อด
ความรู้ ใน รูป แบบ ข้ อ
ซั ก ถามขอ งบุ ค ล าก ร
ภายในกองวิเทศสัมพันธ์ 
เพ่ือให้ได้ทราบขั้นตอน
การเตรียมตัวเป็นล่าม
ให้กับแขกชาวต่างชาติ 
เพ่ือให้นักวิเทศสัมพันธ์
ทุ ก ค น ส า ม า ร ถ
ปฏิบัติงานได้ตามที่ได้รับ
มอบหมาย 
2 . ได้ ท า งาน เป็ น ที ม
ร่ วมกับ อาจารย์ คณ ะ
เท ค โน โล ยี ค ห ก ร ร ม
ศาสตร์ ในการตรวจสอบ
ค าศัพท์ ภาษาอังกฤษ
เฉพาะทางเกี่ยวกับการ
ท างานประดิษฐ์ 



   
   



   
 


